Montageanleitung
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Schritt1 » 7~ chritt 3
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Schritt2 \ Schritt 4
Atikel | Gewinde| Klemmbereich [SWI1{SW2] L | H | D | Durchgangs- Anzugsdreh- Kategforie_ der
() max. bohrung moment (Nm) Schlagein-
G ()| (M) | (mm) | (mm) | (mm) () ADM wirking
> < Hutmutter | Stutzen
60080512 M12x1,5] 30 65 141174 160 [20]120] 12(0/+02) 50 30 5
60080516 [ Mibx1,6] 40 80 1771 18 [ 70 | 230 160] 16(0/+02) 65 40 6
60084516 | MTex1,5] 50 100 [ 201 20 |70 [285]7160] T16(0/A+02) 30 40 2
60080520 M20xT 5[ 60 120 [ 22| 22 [ 80 [265][200] 20(0A02) 80 55 6
60080522 | M20x1,5] 100 140 [ 24| 24 180 [280[200] 20(0/A+02) 11,0 60 2
60080525 [ V25x1,6[ 100 140 [ 24| 27 180 [27,7]250] 25(0/+02) 11,0 60 6
60084525 | M25x1,5] 11,0 170 [ 27| 27 180 [325][250] 25(0/402) 14,0 60 4
60080532 M32x1,5] 130 180 [ 30| 34 [90 [330][320] 32(0402) 170 60 6
60084532 | M32x1,5] 150 210 [ 34 [ 34 [ 80 [360[320] 32(0/+02) 150 60 4
, ’ 60080540 [ MAOx1,6[ 180 250 [ 40 [ 43 [ 90 [380[400] 40(0/+02 300 120 7
Schritt | Montageschritt _ L 60084540 | MAOX15] 190 | 280 | 43 [ 43 [ 90 [435[400[ 40(0/+02) 17,0 120 4
Die Installation sollte nur von einem qualifizierten, 60080550 [MBOXT5 [ 220 00 | 50 | 55 | 90 [480[500] 50(0/02) 20 180 7
e e, Jer ey Instalation 60084550 | MBOXT5] 270 | 380 | 68 | 56 [0 [520]500] H0(0402) | 300 | 180 z
Kabelverschraubun mitg der?wAnschluségevvinde am eIV A k| e 440 | 64166 1140154016501 &3(07+H0) 20 20 !
1 Gegenstiick (2B EgQronikgehéuse) montieren 60080565 | M63x1,5 37,0 .53,0 751 75 [100[500 63,0 63 0402 . 550 250 7
Stutzen soweit anziehen, dass der O-Ring seine Funktion gﬁgﬁiﬁ?ﬁg@gk nderebs oA E&ifﬁ %E;S” f%ﬁnpggglzeg onthedraving Qﬁa‘ij‘é‘iwﬁa{%ﬁiﬁ'f#'%“g:ﬂ?%iL.*S not
2 | erfllt. Als Richtwert gilt der in der Tabelle genannte ADM. 49134 Wallerhorst PG Thread = DIN 40430 permitted. You can be punished by civil
Zu festes Anziehen kann zu Beschadigungen fihren. gﬁg 38; ggggg NPT Thread = ANS| B1.20.1 law. Technical changes are reserved.
3 | Kabel durch die Kabelverschraubungen fihren. i eee | minfo@steu Alereroe DINISO 2768:m
Hutrmutter soweit anziehen, dass der Dichteinsatz seine Date Name
4 | Funktion erfililt. Zu festes Anziehen kann zu Beschadi-
gungen fUhren. Draw. | 10.07.2018 SL .
Durchmesser des Montagelochs: Appr. [10.07.2018 KH EurO-TOp NESS”]g M
- Gewindebohrung gemall EN 60423 Norm
- Durchgangsbohrur_lg siehe Tabelle. D 60080522 BT 200 S | see T
_Zu%ennﬂtnlﬂabstetrjerilghggga%l\zl %%%él%g\}e% Sen ) C |Anzugsdrehmoment |06.052021] SL | Material: . Drawing-Nr.: ‘I of
- Klernmbereich 3-4 mm nur bei M12 = Riickhaltevermdgen B |Text 00.11.202d SL I\/l@SSIﬂg, vernickeltl 6008x5xx SZM TD German 1
-Rest = KategoneA A |Anzugsdrehmoment  [20.032019 SL . — — A4
|P‘SChUtZart Ist |P 68/ |P 66/ |P 69 Status Modification Date Name | Z\Inventor\Montageanleitung\Euro-Top-Messing\6008x5xx_SZM_TD\Euro-Top-01T- 1-BG-0001-6008x5xx_SZM_TD_German.idw \21

Bitte beachten Sie, dass es sich bei der 0.a. Darstellung nur umein Mai3bild handelt.




Step | Assembly Steps 3
(The installation should only be done by a qualified
electrician who are trained in the installation

of cable glands.)

1 Mount the cable gland with the connection thread on the
counterpart (e.g. electronic enclosure).

Mounting Instruction

Tighten the body until the O-Ring fulfills its function. The
2 uiding valueis the TT mentioned in the table.
er tightening may cause damage.

3 | Passthe cable through the cable gland.

4 Tighten the cap until the seal fulfills its function.
Over tightening may cause damage.

Diameter of the mounting hole:
- Threaded hole according to EN 60423
- Through hole see table.

Type of cable anchorage according to EN62444:2013
- Clamping range 2-4mim = cable rétention .

- Clamping range 3-4mmonly at M12 = cable retention
- Balance = Category A

Degree of protection: IP68 /1P 66/ IP 69.
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% Step 4\ Step 3
Thread | ClampingRange [SWIJSW2] L [ H | D [NonThreaded Tightening Impact
() mex. Enclosure Torque (NM) Category
G (P [ (o) | (mm) | (mm) | (mim) () T
2 < Cap | Body
60080512 M12x1,5] 30 6,5 141 14160 [220[120] 12(0402 50 30 5
60080516 M16x1,56] 40 80 171 18 [ 70 [230[ 160] 16(0/+02) 65 40 6
60034516| M1bx1,5[ 50 100 20 20 [ 70 [285]160] 16(0/+02) 80 40 2
60080520 M20x15] 60 120 22 | 22 180 [265]200] 20(0/+02) 80 5b 6
60080522 M20x1,5] 100 140 24 1 24 180 [280[200] 20(0/+02) 11,0 6,0 2
60080525 M2bx1,5] 100 140 241 27 180 [277]1250] 25(0/+02) 11,0 6,0 6
60084525 M2bx1,51 11,0 17,0 27 | 27 180 [325] 250] 25(0/+02) 140 60 4
60080532 M32x1,5] 130 180 30 [ 34 [90 [330]320] 32(0/+02) 170 60 6
60084532 | M32x1,5] 150 21,0 341 34 [80]360]320] 32(0/+02) 150 6,0 4
60080540 M40x1,5] 180 250 40 | 43 190 [330]400] 40(0/+02) 300 120 7
60084540 MAOx15] 190 280 43 1 43 190 [435]400] 40(0/+02) 170 120 4
60080550 MBOx1,5[ 220 320 50 [ 55 [ 90 [480[500] 50(0/+02) 420 180 7
60084550 [ MBOx1,5] 27,0 330 58 | 58 [ 90 [520[500] 50(0/+02) 300 180 4
60080563 | Mo3x1,5] 340 440 64 | 68 [140[540[ 630 63(0/+02) 550 250 7
60080565 MB3x1,5] 370 530 751 75 [100]500]630] 63(0/+02) 550 250 7
RST Rabe-System  Technik und Vertriebs-GmbH Unless otherwise specified on the drawing: Abusively use, in particular reproduction
Otto-Lilienthal-Strasse 19 Metric Thread = EN 60423 and dissemination to third parties is not
gﬁg %srég%rgto EgTﬂ%ﬁi(;JPlAwgozo : permitted. You can be punished by civil
& +49 5407 8766 99 N erens DI_N S0 law. Technical changes are reserved.
connected by competence | 8 INfO@rst.eu Al dimensions in rmm.
Date Name
Draw. |16.07.2018 SL
Aopr_[16.072018]KH Euro-Top Brass M
Norm
D | 60080522 2311.2021| SL | Scale 1:1
C | Tightening Torque  [06.052021| SL l\/la.terial: Drawing-Nr.: ] ‘I of
B |Text o1120200 S| Nickel Plated Brass 6008X5XX_SZ|\/|_TD_Eﬂg|ISh 1
A | Tightening Torque  [20.032019] SL A4
Status Modification Date Name | Z\Inventor\Montageanleitung\Euro-Top-Messing\6008x5xx_SZM_TD\Euro-Top-01-1-BG-0001-6008x5xx_SZM_TD_English.idw \20

Please note that the above representation is just a dimension illustration.




SW1/ADM

i

Schritt | Montageschritt _ .
Die Installation sollte nur von einem qualifizierten,
ektriker durchgeflihrt werden, der in der Installation

von Kabelverschraubungen geschult ist.)

1 Kabelver_schraubun%mit dem Anschlussgewinde am
Gegensttick (z.B. Eléktronikgehduse) montieren.

Montageanleitung

Stutzen soweit anziehen, dass der O-Ring seine Funktion

2 | erflllt. Als Richtwert gilt der in der Tabelle genannte ADM.

Zu festes Anziehen kann zu Beschadigungen fihren.

3 | Kabel durch die Kabelverschraubungen fihren.

Hutmutter soweit anziehen, dass der Dichteinsatz seine
4 | Funktion erfililt. Zu festes Anziehen kann zu Beschadi-
gungen fihren,

Durchmesser des Montagelochs:
- Gewindebohrung gemall EN 60423
- Durchgangsbohrung siehe Tabelle.

Zu%;entlastur]g gemal EN62444:2013

- Klemmbereich 2-4 mm = Ruckhaltevemb%ﬁg -

- Klemmbereich 3-4 mmnur bel M12 = Riickhaltevermdgen
- Rest = Kategorie A

IP-Schutzart ist IP 68 (5 bar/30 Min.) / IP €6 / 1P 69.
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Schritt 4\_Schritt 3
Artikel | Gewinde| Klemmbereich | SWIT[{SW2| L H [ D [ Durchgangs- Anzugsdreh Kategorie der
() max. bohrung momenﬁ}Nm) Schiagein-
G (rr) | () { (mm) | (mm) | (mm) (nm) AD wirkung
> < Hutmutter | Stutzen
60180512 M12x15] 20 50 14 [ 14 [ 60 [220[120] 12(0/402) 50 30 5
60180516 M1ex1,6[ 20 60 17 1 18 [ 70 [230[ 160 16(0/402) 65 40 §
60180520 M20x1,5] 50 90 22 122180 [265]200] 20(0/+02) 90 55 6
60180525 M25x1,5{ 7.0 120 24 1 27 180 [280[250[ 25(0/+02) 105 6,0 6
60180532 M32x1,5] 90 160 30 [ 34 190 [330][320] 32(0/+02) 120 60 6
60180540[ MMOx1,5[ 120 200 40 | 43 190 [380[400][ 40(0/402) 290 120 /
60180550f MB0x1,5( 20,0 26,0 50 | 55 [ 90 [480]500] 50(0/+02) 440 180 7
60180563 ME3x1,5[ 290 350 64 | 68 [140[530]630] 63(0/+02) 500 250 7
RST Rabe-System  Technik und Vertriebs-GmbH Unless otherwise specified on the drawing: Abusively use, in particular reproduction
Otto-Lilienthal-Strasse 19 Metric Thread = EN 60423 and dissemination to third parties is not
gﬁg %sré@%rgto Ej%ﬂ%ﬁiggﬂwgozo : permitted. You can be punished by civil
B 140 5407 876699 o DI_N ooyt law. Technical changes are reserved.
= info@rst.eu All dimensions in mm.
Date Name
Draw. [03.02.2021 SL i
Appr. [03.02.2021 KH E UrO_TOp |\/ESSW]g M
i mMit Reduzierdichteinsatz
Scale: 11
Material: ] Drawing-Nr.: ‘I of
Messing, vernickelt| 601805xx_SZM_TD_German 1
A | Anzugsdrehmoment 06.05.2021 SL A4
Status Modification Date Name | Z\Inventor\Montageanleitung\Euro-Top-Messing\601805xx_SZM_TD\Euro-Top-01-1-BG-0001-601805xx_SZM_TD_German.idw Vi8

Bitte beachten Sie, dass es sich bei der 0.a. Darstellung nur umein Mai3bild handelt.



Step | Assembly Steps 3
(The installation should only be done by a qualified
electrician who are trained in the installation

of cable glands.)

1 Mount the cable gland with the connection thread on the
counterpart (e.g. electronic enclosure).

Mounting Instruction

Tighten the body until the O-Ring fulfills its function.
2 | Theguiding valte is the TT mentioned in the table.
Overtightening may cause damage.

3 | Passthe cable through the cable gland.

4 Tighten the cap until the seal fulfills its function.
Over tightening may cause damage.

Diameter of the mounting hole:
- Threaded hole according to EN 60423
- Through hole see table.

Type of cable anchorage according to EN62444:2013
- Clamping range 2-4mim = cable rétention .

- Clamping range 3-4mmonly at M12 = cable retention
- Balance = Category A

Degree of protection: IP68 (5 bar/30min.) / IP 66/ IP 69,

4
Article | Thread | ClanpingRange [SWTJSW2] L H D [Non Threaded Tightening Impact
(mm) mex. Enclosure Torgue (NM) Category
G (ror) | () { (M) | (mm) | (mim) () T
> < Cap Body
60180512 [ M12x1,5 20 50 14114 160 [220] 1201 12(0/402 50 30 B
60180516 | M16x1,5 20 60 17118 170 [230[160] 16(0/4+02) 05 40 6
60180520 | M20x1,5 50 9,0 22 | 22 180 [265]200] 20(0/+02) 90 515 6
60180525 | M25x1,5 70 120 241 27 180 [280]250] 25(0/+02) 105 6,0 6
60180532 [M32x15] 90 160 30 [ 34 [90 [330]320] 32(0+02 120 60 6
60180540 | MAOX1,5] 120 200 40 1 43 190 [380]400] 40(0/+02) 29,0 120 7
60180550 | MBOx1,5[ 200 260 50 [ 55 [ 90 [480[500] 50(0/+02) 440 180 I
60180563 | ME3x1,5] 290 350 64 | 68 [140]530]630] 63(0/+02) 50,0 250 /
RST Rabe-System  Technik und Vertriebs-GmbH Unless otherwise specified on the drawing: Abusively use, in particular reproduction
Otto-Lilienthal-Strasse 19 Metric Thread = EN 60423 and dissemination to third parties is not
gﬁg %sg@%rgto ElgTﬂ%ﬁiggPlA,\l‘\é?gOZO : permitted. You can be punished by civil
& +49 5407 8766:99 Tolerence: DIN [S02768m v Technical changes are resenved
= info@rst.eu All dimensions in mm.
Date Name
Draw. |03022021  SL Fu r(}Top Brass M
Appr. [03.02.2021 KH . . .
o with Reducing Sealing
Scale: 11
Material: Drawing-NIr.: ' ‘I of
Nickel Plated Brass|  601805xx_SZM_TD_English 1
A | Tightening Torque  |06.05.2021] SL AA
Status Modification Date Name | Z\inventor\Montageanleitung\Euro-Top-Messing\601805xx_SZM_TD\Euro-Top-01-T-BG-000T-601805xx_SZM_TD_English.idw \21

Please note that the above representation is just a dimension illustration.




Montageanleitung

Q _ _
@)
Schritt T _ | u
Schritt2 " o~ Schnitt 3
SW?2/ADM o Schritt 4
Artikel | Gewinde] Klemmbereich [SWT[SW2[ L H D | Durchgangs- Anzugsdreh- Kategorie der
(mm) max, rung moment (Nm) Schiagein-
G (rorn) [ (mm) [ (mm) | (mm) | (mim) (nm) ADM wirkung *
> < Hutmutter | Stutzen
60080407 PG/ 30 65 14 1 74 1 60 [ 220] 125 127 50 30 5
60080409 PG9 40 80 17 | 177 1 60 235] 152 154 6,0 40 6
60080411 | PGI1 50 100 [ 20 [ 20 | 60| 260] 186 188 70 50 6
60080413 PG135] 60 120 [ 22 122 | 65| 245|204 20,7 80 55 6
Schritt | Montageschritt . o 60080416] PGI6 [ 100 140 [ 24 1 24 | 65| 280[ 225 228 110 70 6
Die Installation sollte nur von einem qualifizierten, 60080421 [ PG21 130 180 [ 30 [ 30 | 72 ]325[283 286 17,0 100 6
ektriker durchgefiihrt werden, der in der Installation 60080429 | PG2O T80 250 | 40 | 40 | 80 | 385|320 374 300 150 7
von Kabelverschraubungen geschult ist.) 60080436 PG36 | 220 | 320 | 50 [ 50 | 90 [480]470] 475 20 200 7
1 | Kabelverschraubung mit demAnschiussgewinde am 60080442 | PGA2 | 300 | 380 | 58 | B8 | 120[ 485|540 545 450 270 7
Gegenstlick (z.B. Eléktronikgehause) montieren. 60080448 | PG48 | 340 220 | 64 | 64 [ 140] 530] 593 508 50,0 350 7
Stutzen soweit anziehen, dass der O-Ring seine Funktion - . ‘ ” — . T 4
2 | erfllt. Als Richtwert gilt der in der Tabel I% genannte ADM. oL b Saase 1 e Vertnebs GrrbH s otherwise Spedfied on the draving: Abusively use, n partiouar reprod.ction
Zu festes Anziehen kann zu Beschadigungen filhren. 49134 Wallenhorst PG Thread = DIN 40430 permitted. You can be pun\Fs)hed by civil
3__| Kabeldurch die Kebelverschraubungen flifren. 2 ;ﬁg o #‘5;1:2@?%&?%@65% law: Techrical changes are reserved
Hutmutter soweit anziehen, dass der Dichteinsatz seine @ info@rst.eu All dimensions in mm.
4 | Funktion erfuillt. Zu festes Anziehen kann zu Beschadi- Date Nare
gungen fihren.
Durchmesser des Montagelochs, Draw. | 11.07.2018 SL :
~Gewicebotrung gemell DIN 40430 o [TT.072018] K Euro-Top Messing PG
- Durchgangshohrung siehe Tabelle. Norm
Zugentlastung gemald EN 62444: 2013 * Scale: 115
B T T DO o TN N I LT 7T
- Rest = Kategorie A B [Ted o202 s | Messing, vernickelt| 600804xx_SZPG_TD_German 1
IP-Schutzart ist IP 68/ 1P 66. A | Anzugsdrehmoment [20.032019 SL A
* \Jon metrischen GrolRen Ubernommen. Status Modification Date Narme | Z\Inventor\Montageanieitung\Euro-Top-Messing\600804xx_SZPG._TD\Euro- Top-02-1-BG-0001-600804xx_SZPG_TD. German.idw V17

Bitte beachten Sie, dass es sich bei der 0.a. Darstellung nur umein Mai3bild handelt.




Mounting Instruction

L, H
o~
D
J
. Step 3
N\ Step 4
Article | Thread | ClampingRange [SWI[SW2] L | H | D [NonThreaded]  Tightening Impact
(M) max. Enclosure Torque (NM) Category
G (o) | (mm) | (o) [ (mm) | (mm) (mm) T *
> < Cap Body
60080407 PG7 30 66 [ 14 [ 14 | 60 [ 220][ 125 12,7 50 30 5
60080409 P&9 40 80 17 [ 17 1 60| 235[ 152 154 60 40 6
60080411 [ PGI1 50 100 |20 [ 20 | 60]260][ 186 188 70 50 6
60080413] PGI35[ 60 120 122 |22 1 6512451204 207 80 55 6
Step | Assembly Steps 60030416] PGI6 | 100 140 24 124 1 6528025 228 110 70 6
(The installation should only be done by a qualified 60080421 [ PG21 130 180 30 [ 30 | 72| 325[283 2806 170 100 6
electrician who are trained in the installation 60080429 PG29 180 250 |40 |40 | 80 [385[320 374 300 150 7
of cable glands.) 60080436] PG36 | 220 | 320 [ 50 | 50 | 90 | 480[ 470 475 220 |_200 7
1 [Mount the cable gland with the connection thread on the 60030442 PG42 | 300 380 [ 58 |58 [120]485]540 545 450 270 7
counterpart (e.g. electronic enclosure). 600304481 PG48 | 34,0 240 | 64 | 64 | 140] 530[ 593 508 500 350 7
Tighten the body until the O-Ring fulfills its function. The - e ‘ = — , — 4
2 i ding value isthe TT mentioned in the table. B onti Samea g Und vertebs GmbH e e s on the drawing B e et
er tightening may cause damage. 49134 Wallenhorst PG Thread = DIN 40430 permitted. You can be punished by civil
3 | Pass the cable through the cable gland. 2 gt%g 38} 76350 %grgga% |=NA_|§|2B716§%1 law. Technical changes are reserved
4 | Tighten the cap until the seal fulfills its function. 2 roarste Aldimensions in mm
Over tightening may cause damage. Date Name
Diameter of the mounting hole Draw | 17.07.2018 SL
- Threaded hole according to DIN 40430 Appr. | 17.07.2018 KH EU I’O-TOp Bl'aSS PG
- Through hole see table. Norm
T |pe of cable anchorage acoording to EN62444:2013 * Scale: 115
- Clgmgi 28 ?3282 §:4mm (_)r%?/%te ’\r/eﬂtgn:t ‘Ghble retention C | Tightening Torque (06062021 SL | Material Drawing N\ . 1 of
- Balance = Category A B |Text 112020 st | Nickel Plated Brass| 600804xx_SZPG_TD_ English 1
Degree of protection: IP 68/ IP 66. A |Tightening Torque  [20032019 SL A4
* Adopted by rT'EtI’iC SiZeS_ Status Modification Date Name | Z\Inventor\Montageanleitung\Euro-Top-Messing\600804xx_SZPG_ TD\Euro- Top-02-1-BG-0001-600804xx_SZPG_TD_English.icw Vi2

Please note that the above representation is just a dimension illustration.




SW1/ADM

i

Montageanleitung
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@)
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Schritt 4\_Schritt 3
Artikel | Gewinde| Klemmbereich [SWT|[SW2{ L | H | D | Durchgangs- Anzugsdreh Kategorie der
() max, bohrung moment (Nim) Schiagein-
G (ror) | () { (M) | (mm) | (mim) (nm) ADM wirking
*
2 < Hutmutter | Stutzen
60180407 | PGr 20 50 141 14 | 60 | 220[ 1256 12,7 50 30 5
60180409 PG9 20 6,0 171 18 1 60 [ 235[ 152 154 65 40 b
60180411 | PGI1 30 70 20 20 [ 60 [ 260] 186 188 85 50 b
- - 60180413 | PG135 50 90 21 21652451204 20,/ 90 5b 6
Sehit ’\EJI?en ltﬁgés”(gglrg% sallte nur von einem qualifizierten c0180416] PGT6 i [ 24| 27 | 65 ] 2801225 228 105 0 6
e e
von Kabelverschraubungen geschult ist. ) ) ) ] f ] ]
Kabelverschraubung it demn AnsoHlussgewinde am 60180436 PG36 200 260 [ 50 [ 55 [ 90 | 480470 475 440 200 7
1 B Hrek 60180442 | PG42 | 250 | 310 | 58 | 64 [120] 485|540 545 740 270 7
Gagenstiick (2B Betronikgehduse) moftieren._ 60180448 PoA8 | 290 | 350 | 64| 68 [140] 530[ 093] 598 500 350 7
Stutzen sowelt anziehen, dass der O-Ring seine Funktion
2 erful |t A|S RIChtWGI’t g| |t der N der Taml |e geﬂannte ADM RST Ra_be'S/StemTeChnik und Vertriebs-GmbH Unless otherwise speciﬂed on the drawi ng. Abusi\/ely use, in par‘ticu|ar reproduction
Zu festes Anziehen kann zu Beschadigungen fhren. QoL ilenthal Strasse 19 Metric Thread = £ 60423 and dissemination to third parties is ot
3 | Kabel durch die Kabelverschraubungen fihren. & +49 5407 87660 NPT Theoad = ANSI B1.201 g@”}ﬁgﬁﬁgﬁ;@g’;ﬁf@gﬁﬁg‘“'
Hutrmutter soweit anziehen, dass der Dichteinsatz seine © iﬁgggg%% Tolerence DINISO 2766m
4 | Funktion erflllt. Zu festes Anziehen kann zu Beschadi- : Mensions in mm
gungen fihren, Date Name
Durchmesser des Montagelochs: Draw. |03.022021 SL i
- Gewindebohrung geméall DIN 40430 Ao |03.02.2027 KA EU I'O-TOp I\/ESS| ﬂg PG
- Durchgangsbohrung siehe Tabelle. o ml_t R e dUZ| er d| Cht el N S atZ
Zu%;entlastung gemall EN 62444 : 2013 *
- Klemmbereich 2-4 mm = Riickhaltevermogen B Scale: 11
- Elem?{emh S-i mm nur bei M12 = Riickhaltevermdgen Material: . Drawing-Nr.: ‘I of
e Messing, vernickelt| 601804xx_SZPG_TD_German 1
IP-Schutzart ist IP 68/ 1P 66. A | Arzagsdrehmomert |06.05.2001] S A
*Von me’[riSChen GrijBen Ubemommen. Status Modification Date Name | Z\Inventor\Montageanleitung\Euro-Top-Messing\601804xx_SZPG._TD\Euro-Top-0T-1-BG-000T-601804xx_SZPG_TD_German.idw \24

Bitte beachten Sie, dass es sich bei der 0.a. Darstellung nur umein Mai3bild handelt.




Mounting Instruction

L H
4
Aticle | Thread | ClampingRange J[SWTTSW2] L [ H [ D [NonThreaded Tightening Impact
(mm) max, Enclosure Torque (Nm) Category
G (rorn) | (M) | (mm) | (mim) | (mm) (hm) T *
> < Cap Body
60180407 PGr 20 50 141 14160220125 12,7 50 30 5
60180409] P&9 20 60 17 ] 177 [ 60 [ 235] 152 154 65 40 6
60180411 PGI1 30 70 20 20 1 60 | 260] 186 188 85 50 6
60180413] PG135 50 90 221 22165245204 20,7 90 5}5 6
Step | Assembly Steps 3 60180416] PGI6 | 7.0 120 | 24| 24 | 65 [ 280] 225 723 105 | 70 6
(The installation should only be done by a qualified 60180421 PG2T |90 160 | 30 | 30 | 72 [325[ 283 786 20 | 100 6
electrician who are trained in the installation 60180429 PG2O | 120 200 | 40| 40 | B0 | 385 320 374 200 50 7
of cable glands) 60180436| PG36 | 200 | 260 | 50| 50 | 90 [480[ 470 75 220 | 200 7
1 Mount the cable gland with the connection thread on the 60180442 P42 750 310 53| 58 | 120|485 | 54,0 545 440 270 7
counterpart (e.g. lectronic enclosure) 60180448] PG48 | 790 | 350 | 64 | 64 [140|530] 533|598 500 350 7
Tighten the body until the O-Ring fulfills its function. _ _
2 The gUIdIﬂg Val uels the -|_|— men |Oned n the table RST Rabe'S/StemTeChnlk und Vertriebs-GmbH Un\ess otherwise Specwfled onthe dravving: Abusi\/e|y use, in par‘ticu|ar reproduc‘tion
Overtightening may cause damage. OttoLlienthal Strasse 19 Metric Thread = EN 60423 and dissemination tothird parties is not
g g ey e 49134 Wallenhorst PG Thread = DIN 40430 tted. You can be punished by civil
3 | Pass the cable through the cable gland. & +49 5407 87660 NPT Thread = ANSI B1.20.1 fowt. Technical chenges are reserved.
: : : © +49 5407 876699 Tolerence: DIN IS0 2768-m
4 | Tighten the cap until the seal fulfills its function. @ info@rsteu All dimensions in nm.
Over tightening nay cause danmage. Date Name
Dianreter of the mounting hole: Draw. |03.022021 SL
- Threaded hole accordingg to DIN 40430 Appr. |03.02.202] KA EU rO_TOp BraSS PG
o et o | with Reducing Sealing
T(%pe of cable anchorage according to EN62444:2013 *
- Clamping range 2-4mm = cable retention . Scale: 11
- ggs'\rru ng rgntge 34r£m only at M12 = cable retention Material: Drawing-Nr.: ‘I of
-Balance=Ca : i
e e TS Nickel Plated Brass|  601804xx_SZPG_TD_Endlish 1
: - A | Tightening Torque  [06.05.2021| SL A4
* Adop’[ed by me’[I’iC SiZeS. Status Modification Date Name | Z\Inventor\Montageanleitung\Euro-Top-Messing\601804xx_SZPG_TD\Euro-Top-01-1-BG-0001-601804xx_SZPG_TD_English.iciw 23

Please note that the above representation is just a dimension illustration.




Montageanleitung

Q
@)
Schritt 1~ —
. / . _
Schritt2 Schritt 3
SW2/ADM \_Schritt 4
Artikel | Gewinde| Klemmbereich [ SWT[SW2[ L H [ D | Durchgangs- Anzugsdreh- Kategorie der
(mm) max bohrung moment (Nm) Sc_et%agei n
Schritt | Montageschitt G (rom) | (mm) | (mm) | (mm) | (o) (mm) ADM wirkung *
Die Installation sollte nur von einemqualifizierten 2 < Hutmutter [ Stutzen
ektriker durchgefiihrt werden, der in der Installation 60080038] NPT3/8" 40 80 17 ] 19 [ 11.5] 230] 21,0 - 65 30 6
von Kabelverschraubungen geschult ist.) 60080012| NPT1/2'] 60 120 | 22 | 22 [ 130] 255] 255 - 170 55 6
] Kabelveﬁschraubun%mt dem Anschlussgewinde am 60080034 NPT3/4" 130 180 [ 30 [ 30 [ 130[ 355] 330 = 170 60 6
Gegenstlick (z.B. Eléktronikgehause) montieren. 60080100] NPT1"| 180 250 [ 40 ] 43 ] 130] 430] 445 - 40,0 80 7
Stutzen mit in der Tabelle angegebenen ADM anziehen. RST Rabe-Systern Technik und Vertriebs-GmbH Unless otherwise specified on the drawing; Abusively use inparticd e
2 | Zufestes Anziehen kann zu geegcehédigungen flnren, Otto-Llienthal-Strasse 19 Metric Thread = EN 60423 " 2 clssanation to i peties o et
. > gﬁg %s%@%rgto E"G)Tﬂ%eangIAl\’l\é?é%O permitted. You can be punished by civil
3 | Kabel durchdie lKabeI_verschraubunger.\ fuhren. _ & +40 5407 876690 e 220 law. Technical changes are reserved.
Hutmutter soweit anziehen, dass der Dichteinsatz seine @ info@rst.eu All dimensions in mm.
4 | Funktion erflllt. Zu festes Anziehen kann zu Beschadi- Date Name
gungen fihren.
Durchmesser des Montagelochs: Draw. | 11.07.2018 SL .
~Gewindebohrung geméit ANSI B1.20.1 Appr_|11.07.2018] _ KH Fu rO-Top Mess| ng NPT
Norm
Zugentlastung gemald EN 62444: 2013 * Scale 115
Membsedipdm Rdtdoenen e [ e [ Tem E
- Rest = Kategorie A B | Ted o209 s | Messing, vernicklet] 6008xxxx_SZNPT_TD_German 1
IP-Schutzart ist IP 66. A | Anzugsdrehmoment [20032019 SL A
* Von rTE‘triSCheﬂ Gr(j[}en Utﬁrnoﬂmﬂ. Status Modification Date Name | Z\Inventor\Montageanleitung\Euro-Top-Messing\6008xxxx_SZNPT_TD\Euro-Top-03-1-BG-0001-6008x0xx_SZNPT_TD_German.idw Vi8

Bitte beachten Sie, dass es sich bei der 0.a. Darstellung nur umein Mai3bild handelt.




SW1/TT M

Mounting Instruction

Q
@)
a
Aticle | Thread | ClampingRange |SWI1|{SW2| L | H | D |NonThreaded|  Tightening Inpact
(mm) max, Enclosure Torgue (Nm) Category
Step | Asserrbly Steps G (rm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) (mm) T *
(The installation should only be done by a qualified 1 2 = Cap | Body
electrician who are trained in the installation 60080038 NPT3/8] 40 80 171 19 [ T15] 230[ 21,0 = 65 30 6
of cable glands) 60080012 NPT1/2'] 60 120 | 22 | 22 [ 130[ 255] 255 - 170 55 6
1| Mount the cable gland with the connection thread on the 60080034] NPT3/4") 130 | 180 | 30 | 30 | 130] 355] 330 = 170 [ 60 6
counterpart (e.g. electronic enclosure). 60080100] NPT1"| 180 250 | 40 | 43 | 130] 430] 445 - 400 80 7
2 Tighten the body relating to the TT mentioned in the table. RST Rebe-Systermn Technik und Vertriebs-GnrbH Unless otherwise specified on the drawing: Abusively use, in particular reproduction
Over tightening may cause damage. QoL ilenthal Strasse 19 Metric Thread = EN 60423 and dissemination to third parties is not
5410 520%7%?0 PG ﬂ?ﬁadJPW 40430 permitted. You can be punished by civil
3 | Pass the cable through the cable gland. ® .+¢9 540t7 876699 #‘g;l ng%a DI_I\IA]£|ZB716§%1 law. Technical changes are reserved.
4 | Tightenthe cap until the seal fulfills its function. & rfo@rste Al dimensions in m
Over tightening may cause damage. Date Name
: . Draw. [17.07.2018 SL
Diameter of the mounting hole;
- Threaded hole accordi ngg to ANS| B1.20.1 Appr. {17.07.2018 KH EU rO—TOp BraSS N PT
Norm
Type of cable anchorage according to EN62444:2013 * Scale 115
- Cigmg 28 ?gﬂgg %ﬁmmm (_)rgf/%te {%gn:t '82@6 retention C | Tightening Torque  |06.05.2021] SL Ma.terialz Drawing-Nr.: . ‘I of
- Balance = Category A B | Text oo11202d s | Nickel Plated Brass| 6008xxxx_SZNPT_TD_English 1
Degree of protection: IP 66, A | Tightening Torque [20.032019 SL A4
* Adopted by rT'EtI’iC SiZeS_ Status Modification Date Name | Z\Inventor\Montageanleitung\Euro-Top-Messing\6008xxxx_SZNPT_TD\Euro-Top-03-1-BG-0001-6008xxx_SZNPT_TD_English.icw V10

Please note that the above representation is just a dimension illustration.




Schritt | Montageschritt . o
Die Installation sollte nur von einem qualifizierten,
ektriker durchgefUhrt werden, der in der Installation

von Kabelverschraubungen geschullt ist)

1 |Kabelverschraubung mit demAnschlussgewinde am
Gegensttick (z.B. Elektronikgehduse) montieren.

o | Stutzenmitin der Tabelle ané;ggeb_enen ADM anziehen.
Zufestes Anziehen kann zu BeSchadigungen fihren.

Montageanleitung

.
Q
@)
W :
Schritt 1 7 ~ E |
Schritt 2 \ Schritt 4\_Schritt 3
Arttikel | Gewinde| Klemmbereich [SWT|SW2| L | H [ D | Durchgangs- Anzugsdreh Kategorie der
(mm) max. bohrung moment (Nm) Schlagein-
G ()| (mm) | (o) [ (mm) | (mm) () ADM vwrliung
2 < Hutmutter | Stutzen
60T80038[NPT3/8"[ 20 60 17| 19 [T15] 230 210 = 65 30 6
60185038[NPT3/8"[ 30 70 20 20 [T15] 285210 - 85 30 6
60180012[NPTT/2'[ 50 90 22 | 22 [130] 255] 265 = 95 55 6
60185012 NPT1/2 70 120 241 24 11301 2801 255 - 105 5b 6
60780034 [NPT3/4 | 90 160 [ 30| 30 [130] 355[330 = 120 60 6
60T80TO0[NPTT" 120 200 | 40| 43 |130] 430[ 445 - 290 30 7

3 | Kabel durch die Kabelverschraubungen fiihren.

Hutmutter soweit anziehen, dass der Dichteinsatz seine
4 | Funktion erfillt. Zu festes Anziehen kann zu Beschad-
gungen fihren.

RST

RST Rabe-System-Technik und Vertriebs-GmbH
Otto-Lilienthal-Strasse 19

49134 Wallenhorst

Unless otherwise specified on the drawing:
Metric Thread = EN 60423
PG Thread = DIN 40430

Abusively use, in particular reproduction
and dissermination to third parties is not
permitted. You can be punished by civil

Durchmesser des Montagelochs:
- Gewindebohrung geméald ANS| B1.20.1

Z}Lé?entlastung gemall EN 62444 2013
- Klemmbereich 2-4 nnm = Ruckhaltevem_%en -

- Klemmbereich 3-4 mmnur bei M12 = Riickhaltevermtgen
- Rest = Kategorie A

IP-Schutzart ist IP 66.

*Von metrischen GroRen Gbernonmen.

g :38 ﬁg ggggg #‘;grlpgf% IZI\IAI£|QB716§% law. Technical changes are reserved.
= info@rst.eu All dimensions in mm.
Date Name
Draw. | 03.02.2021 SL I
e Euro-Top Messing NPT
e mMit Reduzierdichteinsatz
e 11
Material: . Drawing-Nr.: ‘I of
Messing, vernickelt| 6018xxxx_SZNPT_TD_German 1
A4
Status Modification Date Name | Z\Inventor\Montageanleitung\Euro-Top-Messing\6018xxx_SZNPT_TD\Euro-Top-01-1-BG-0001-6018xxxx_SZNPT_TD_German.idw \25

Bitte beachten Sie, dass es sich bei der 0.a. Darstellung nur umein Mai3bild handelt.




Step | Assembly Steps B
(The installation should only be done by a qualified
electrician who are trained in the installation

of cable glands.)

1 [Mount the cable gland with the connection thread on the
oounterpart (e.q. electronic enclosure).

) Tighten the body relating to the TT mentioned in the table.
Over tightening may cause damage.

Mounting Instruction

|
Aticle | Thread | ClampingRange [SWITSW2] L H D [Non Threaded Tightening Impact
() maix. Enclosure Torque (NmM) Category
G (rom) | (o) [ () | () | ()| () T *
> < Cap Body
60180038 [NPT 3/8'[ 20 6,0 17 | 19 [11565 (230210 — 65 30 6
60185038 |[NPT 3/8" 30 70 20 | 20 |115 295210 - 85 30 6
60180012 |[NPT 1/2'[ 50 90 22 | 22 (130 [255 [ 255 — 95 5i5) 6
60185012 |[NPT 1/2'[ 7.0 120 24 1 24 1130 [280 [ 255 — 105 55 6
60180034 [NPT3/4" 90 160 30 | 30 [130[355[330 — 120 60 6
60180100 | NPT 1" 120 200 40 | 43 [130 [430 | 445 — 290 80 I

3 | Passthe cable through the cable gland.

4 Tighten the cap until the seal fulfills its function.
Over tightening may cause damage.

RST

RST Rabe-System-Technik und Vertriebs-GmbH
Otto-Lilienthal-Strasse 19
49134 Wallenhorst

Unless otherwise specified on the drawing:

Metric Thread = EN 60423

PG Thread = DIN 40430

Abusively use, in particular reproduction
and dissermination to third parties is not
permitted. You can be punished by civil

Dianreter of the mounting hole;
- Threaded hole according to ANSI B1.20.1

Type of cable anchorage according to EN62444:2013*
- Clamping range 2-4nm = cable retention .

- Clamping range 3-4mmonly at M12 = cable retention
- Balance = Category A

Degree of protection: IP €6.

* Adopted by metric sizes.

g ;:38 ﬁg ggggg _’F‘gg;gg%?%;\ﬁ%‘z%g%l law. Technical changes are reserved.
= info@rst.eu All dimensions in mm.
Date Name
Draw. |03022021  SL EUI'O‘TOp Brass NPT
Appr. [03.02.2021 KH . . .
o with Reducing Sealing
Scale: 11
Meaterial: Drawing-NIr.: ' ‘I of
Nickel Plated Brass|  6018xxxx_SZNPT_TD_English - 1
Status Modification Date Name | Z\Inventor\Montageanleitung\Euro-Top-Messing\6018xxx_SZNPT_TD\Euro-Top-01-1-BG-0001-6018xxxx_SZNPT_TD._English.idw \26

Please note that the above representation is just a dimension illustration.
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